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Tempo Unité 4 

I. ～へ行く・～から来る ‐ 国名、都市名 

1. Phrases clés 
1. Je vais à Paris.  
2. Je vais en France.  
3. Je vais au Japon.  
4. Je viens de Paris.  
5. Je viens de France.  
6. Je viens du Japon.  
＜解説＞ 

1. ～（町）へ行く：「～に / ～へ」という意味の前置詞は àです。à + 都市名 

2. 3. ～（国）へ行く：aller au + 男性名詞の国名、aux + 複数形の国名、en + 女性名

詞の国名 

4. ～（町）から来る/出身である：「～から」という意味の前置詞は deです。de + 都市名 

5. 6. ～（国）から来る/出身である：venir du + 男性名詞形の国名、des + 複数形の国

名、de + 女性名詞の国名 

(⇒ III. 2) 

 
2. Dialogue 1  (Tempo p.62) 
- Vous venez d’où ? 
- De Bujumbura.  
- Et qu’est-ce que vous faites au Burundi ?  
- Je suis médecin à Médecins Sans Frontières.  
- Ah! Un « french doctor! » Et qu’est-ce que vous faites à Nairobi ?  
- Je viens pour un congrès de l’OMS( =Organisation Mondiale de la 
Santé).  
（日本語訳） 

‐どちらからいらっしゃったのですか？ 

‐ブジュンブラからです。 

‐ブルンジでは何をなさっているのですか？ 

‐「国境なき医師団」の医師です。 

‐ああ！フレンチ・ドクターなんですね！で、ナイロビでは何をなさるんですか？ 

‐WHO の会議のために来ました。 
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Dialogue 2  (Tempo p.62) 
- Vous habitez en Grèce ?  
- Non, j’y vais en vacances.  
- Et vous êtes d’où ?  
- De Grenoble.  
（日本語訳） 

‐ギリシャにお住まいですか？ 

‐いいえ、ヴァカンスで行くんです。 

‐どちらからいらっしゃったのですか？ 

‐グルノーブルからです。 

 

II. 町を紹介する 

1. Phrases clés 
1. J’habite à Fujisawa, à Kanagawa. 
2. Fujisawa, c’est une petite ville à l’ouest de Tokyo. 
3. Fujisawa est à 60 kilomètres de Tokyo, à une heure de train de 

Shinjuku.  
4. Il y a 394 000 habitants dans cette ville.  
5. On y mange beaucoup de poisson. 
＜解説＞ 
1. 場所を表わす：より大きい枠組みは後ろにおきます。 
2. 場所を位置づける：藤沢と東京の位置関係を、東西南北を使って説明します。 
3. 場所を位置づける：藤沢と東京の位置関係を、距離・かかる時間で説明します。 
4. il y a ~「～がある、～がいる」を使って、町にあるものや人口などを伝えましょう。(⇒ 

III. 5) 
5. on「人々は」や y「そこで」などを用いて，その町での活動やできることなどを述べま
す。（⇒Ⅲ. 3,7） 

 
2. Dialogue (Tempo p.66)  
- Allô, maman. C’est moi.  
- Tu es où ?  
- À Bora-Bora.  
- Bora-Bora ? C’est où, Bora-Bora ?  
- C’est une île de Polynésie, maman. C’est tout petit : il y a moins 

de 5 000 habitants. C’est à 16 000 km de la France ! 
- Oh là ! Et tu es bien ?  
- L’hôtel est à côté de la plage. Il fait chaud. C’est magnifique ! 
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（日本語訳） 

‐もしもし、ママ。僕だよ。 

‐どこにいるの？ 

‐ボラボラだよ。 

‐ボラボラ？それどこ、ボラボラって？ 

‐ポリネシアの島だよ、ママ。とっても小さいんだ。住民は 5000 人いないんだよ。フラン

スから 16000 キロも離れてるの！ 

‐へえ！で、元気なの？ 

‐ホテルは海辺の横。暑いよ。素晴らしいところさ！ 

 

III. 時間の表現と過去の出来事 

1. Phrases clés 

1. Qu’est-ce que tu as fait ce week-end ?  - Je suis allé(e) au cinéma.  
2. Hier soir, je suis sorti(e) avec des amis.  
＜解説 ＞ 
1. [(ce week-end) + 複合過去形]で週末にしたことをあらわしています。 
2. [Hier soir + 複合過去形]で昨晩したことをあらわしています。(⇒ III. 6) 
 
2. Dialogue  (Tempo p.74) 
- Je peux parler à Monsieur Benoît Simon ?  
- Ah ! Désolé monsieur. Monsieur Simon est parti en vacances 
avant-hier.  
- Il est parti où ?  
- À Saint-Tropez.  
（日本語訳） 
‐ブノワ・シモンさんをお願いしたいのですが？ 
‐ああ！残念です、ムッスィウ。シモン氏はおとといからヴァカンスに出かけています。 
‐どちらへ行かれたのですか？ 
‐サン・トロペです。 
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IV. 文法の理解 

1. 前置詞 à, deと定冠詞の縮約形 
 
 
 
 Je suis au  café.    Il y a une banque à côté du  café.  
 Je vais aux toilettes.   C’est l’appartement des Dupont.  
 Je vais à la  plage.    Je viens de la  piscine.  

 Elle va à l’aéroport.   La plage est au sud de l ’hôtel.  
注意！ à la, à l’ と de la, de l’ はそのままです。 

 
練習 1 空欄に前置詞（à / de）と定冠詞を書き入れなさい。必要な場合は縮約形にするこ
と． 
1) Elle va  (         ) restaurant. 
  (         ) campagne. 
  (         ) église. 
  (         ) aéroport. 
  (         ) cinéma. 
  (         ) supermarché. 
 
2) Il vient (         ) musée. 又は (         ) musée. 
 (         ) gare. 又は (         ) gare. 
 (         ) fac. 又は (         ) fac. 
         (         ) poste. 又は (         ) poste. 
 (         ) hôtel. 又は (         ) hôtel. 
 (         ) école. 又は (         ) école. 
 2)では，àも deも可能ですが，その違いを考えてみましょう． 

 
練習 2 Tempo, p.111(ex.62), p.113(ex.74), p.114.(ex.78) 
 
2. 国名と前置詞 

国名には男性名詞と女性名詞があり、定冠詞がつきます。 

 

男性名詞の国名 女性名詞の国名 

le Japon  la France 
le Viêt-Nam  la Chine 
le Maroc  la Corée 
le Danemark  la Tunisie 

à + le ⇒ au  de + le ⇒ du 
à + les ⇒ aux de + les ⇒  des
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l’Iran   la Norvège 
l’Afghanistan 
les États-Unis 
les Pays-Bas 

« e » の文字で終わる国名はほとんどが女性名詞ですね。 
 
町や国の名前 ＋「～にいる」「～へ行く」 

à  + 町の名前 Je vais à  Paris.  
à + le 男性国名 ⇒ au  + 男性国名 Il va au  Japon.  

à + les 複数形国名 ⇒ aux  + 複数形国名 Je vais aux  États-Unis.  

 
être 
aller 
 

à 
 

+ la 女性国名 / 母音で始まる男性国名 

⇒ en + 女性国名 / 母音で始まる国名 

Il est en  Angleterre.  
Il est en  Iran.  

国名の場合も、前置詞 àと定冠詞の縮約の規則は上の 1.と同じですが、女性国名と、母音
で始まる男性名詞の国名の場合は、en  + 無冠詞国名になります。en を使うことと、定冠
詞が落ちることに注意！ 
 
 
町や国の名前 ＋「～から来る」「～の出身だ」 

d
e  

+ 町の名前 Il est de  Paris.  

de + le 男性国名 ⇒ du  + 男性国名 Il vient du  Maroc.  

de + les 複数形国名 ⇒ des  + 複数形国
名 

Je viens des  Pays-Bas.  

 
être 
venir 
 

de  + la 女性国名 / 母音で始まる男性国名 
(deはエリズィオンする場合あり) 

Je viens de  France. 
Je reviens d’Afghanistan.  

àの場合と同じく、前置詞 deと定冠詞の縮約の規則は上の 1.と同じです。しかし、女性国
名と母音で始まる男性国名の場合は、定冠詞をつけないで直接、国名がきます。定冠詞が

落ちることに注意！また、deは必要に応じてエリズィオンします。 
 
練習 1. 今までに出てきた国名を使って、表の右欄に入る例文を他にも考えてみましょう。 

2. exs. 44(p.63), 56(p.110), 63, 64(p.111),  
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3. 代名詞 y 「そこに」「そこへ」 

 Vous habitez en Grèce ? -- Non, j’y vais en vacances. 
「～に（いる）」「～へ（行く）」の部分，つまり「そこに」、「そこへ」の役割を果たす

代名詞です．yは動詞の直前におきます． 
下の例を参考に，yが何と置き換わっているか考えましょう． 
 Ex.)  Tu vas à la plage ? – Oui, j’y vais. 
 Vous êtes au bureau ? – Oui, j’y suis. 
 Vous allez au Protugal ? – Oui, j’y vais. 
 Tu habites à Athène ? – Oui, j’y habite. 
 Il travaille en Iran ? – Oui, il y travaille. 

 

4. 代名詞 en 「そこから」 

Tu viens de la piscine ?-- Oui, j’en viens. 
de ~「～から（来る）」の部分に変わる代名詞です．enも入る位置は動詞の直前です． 

 

5. Il y a ~  「～がある」「～がいる」 

À Athènes, il y a  3 millions d’habitants.  
Qu’est-ce qu’il y a  à Paris ?  
- Il y a la tour Eiffel, il y a  le musée du Louvre, les Champs-Élysées. Il y a  
beaucoup de choses à voir à Paris.  

人やものを話し相手に提示する表現です。 
 

6. 指示形容詞 

人やものを指して「この～」「その～」「あの～」と言うときに使います。 
 単数 複数 
男性 ce   bateau 

cet   avion 
女性 cette  exposition 

ces  bateaux 
     avions 

expositions 
ceは母音字または無音の hで始まる語の前では cetとなり、リエゾンします。 
また、「ce (cet) / cette / ces + 時の表現」で、今からいちばん近い時を表わします。 

ce matin    cette nuit    ce week-end    cette semaine 
練習 exs.48(p.72), 60, 61(p.110) 
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7. on / nous  
on  は、主語として、とくに口語で nous の代わりによく使われる主語代名詞です。動

詞は３人称単数で活用します。 
Qu’est-ce qu’on  fait dimanche prochain ? 

= Qu’est-ce que nous faisons dimanche prochain ?  
また状況によっては、「ひとびと (les gens)」や「だれか (quelqu’un)」を表わす場合もあ
ります。 

On  parle anglais et français au Canada. ( On = les gens, les Canadiens )  
On  frappe à la porte. ( On = Quelqu’un ) 

練習 exs.46(p.68), 58(p.110) 
 

8. 複合過去形（２）  

Unité 3で出てきた複合過去形の続きです。ここでは助動詞 êtreの場合をみましょう。
まずは作り方から。 
 

je  suis   allé(e) 
 
 

êtreの現在形  ＋   過去分詞 
       助動詞 

 
場所の移動や状態の変化を表わす以下の自動詞は助動詞に êtreを用います。 

tomber aller 
venir 

partir 
arriver 

sortir 
entrer 

monter 
descendre 

naître 
mourir rester 

 
aller 

je suis allé(e) nous sommes allé(e)s 
tu es allé(e) vous êtes allé(e)(s) 
il est allé ils sont allés 
elle est allée elles sont allées 

 
注意！ 助動詞が êtreの場合、過去分詞は主語の性・数に一致します。 
 
過去分詞の形 （不定詞の語尾に注目！） 
 -é  -erで終わる動詞すべて：aller > allé    aimer > aimé 
 -i   -irで終わる動詞の大部分：partir > parti    sortir > sorti 
 -u   -oir, -reで終わる動詞の大部分：avoir > eu    vouloir > voulu 

connaître > connu    venir > venu 
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 -s  prendre > pris   comprendre > compris   apprendre > appris 
 -t  ouvrir > ouvert   dire > dit 
その他：être > été   faire > fait 
練習 1. exs.67(p.111), 75(p.113) 
     2. 複合過去形についてまとめて知りたい場合は、以下を参照してください。 

フォローアップフランス語  http://www.aura.sfc.keio.ac.jp/FUF/ 

 

9. 動詞の活用（４） venir, dire 

Vous venez d'où ?  
Je viens pour un congrès de l'OMS. 
Qu’est-ce que tu dis ? (Unité 3 p.45) 
 

venir「来る」 過去分詞 venu (ex. je suis venu) 
je viens      
tu viens      
il vient      
  nous venons    
  vous venez    
    ils viennent  

revenir「戻る」、devenir「～になる」もこれと同じ活用をします。 
 

dire「言う」 過去分詞 dit (ex. j’ai dit) 
je dis      
tu dis      
il dit      
  nous disons    
    vous dites*) 
  ils disent    

*) vousの人称語尾が -ezではないことに気をつけましょう。他に vous êtes ( < être )、vous 
faites ( < faire ) がありましたね。 
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＜単語リスト＞ 
東西南北 
au nord de  
au sud de  
à l’est de  
à l’ouest de  
 
時の表現（３） (Tempo p. 75) 
*aujourd’hui  
*hier  
avant-hier  
*ce matin  
*cette nuit  
ce week-end  
*cette semaine  
la semaine dernière  
le mois dernier  
dimanche / lundi dernier  
l’an dernier  
*は既出の表現ですが、ここで復習しておきましょう。 
 
国名・言語名 cf. Unité 1単語リスト 
例にならって国名の前に en, au, auxを入れなさい． 
En France (f), on parle français*. 
En Italie (f),  italien. 
Au Japon (m),  japonais. 

Aux Pays-Bas 
(m.pl), 

 néerlandais (hollandais). 

 Angleterre (f),  anglais. 
 Belgique (f),  français et flamand. 
 Allemagne (f),  allemand. 
 Tunisie (f),  arabe. 
 Espagne (f),  espagnol. 
 Portugal (m),  portugais. 
 Suisse (f),  allemand, français, italien et romanche. 
 Russie (f),  russe. 
 Brézil (m),  portugais. 
 Mexique (m),  espagnol. 
 Canada (m),  anglais et français. 
 États-Unis  anglais. 
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(m.pl) 
 Corée (f),  coréen. 
 Chine (f),  chinois. 
*) 言語名は全て男性名詞です． 


